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Y SCHNITTSCHUTZHANDSCHUHE
1. ALLGEMEINE HINWEISE

2. PRODUKTBESCHREIBUNG

Art.-Nr. 094495: Schnittschutzhandschuhe aus HPPE mit PU-Nitrilschaumbeschichtung, 18 Gauge Stricktech-
nologie, verstarkte Daumenbeuge und Schnittschutzlevel B, mittlerer Schnittschutz. Leistungsstufe 4X42B ge-
maf EN 388:2016.

Art.-Nr. 094580: Schnittschutzhandschuhe aus HPPE mit PU-Nitrilschaumbeschichtung, verstarkte Daumen-
beuge und Schnittschutzlevel C, hoher Schnittschutz. Leistungsstufe 4X42C gemaf EN 388:2016.

2.1 GROSSENZUORDNUNG

Groge 7 Js o Jo______[u______|

Saumfarbe Weil3 Griin Grau Gelb Braun

3. PIKTOGRAMMERLAUTERUNG

Leistungsstufe gilt nur fiir beschichteten Teil des Handschuhs.

Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit
verfiigbar halten.

ungsfahigkeit Schutzhandschuh fiir mechanische Belastungen

A Abriebfestigkeit 1-4
B Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 1-5
ABCDE C WeiterreiBkraft 1-4
D Durchstichkraft 1-4
E Schnittfestigkeit (TDM) A-F/X
4. SICHERHEIT
4.1 GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE
Beschidigte Schutzhandschuhe

Beeintrachtigung der Schutzwirkung bei Beschadigung oder nicht sachgemaBer Reinigung der Schutzhand-

schuhe.

»  AuBere Sichtpriifung der Schutzhandschuhe vor jeder Verwendung.

»  Urspriingliche Schutzwirkung kann aufgrund mechanischer Abnutzung oder sachwidrigen Einsatz ver-
mindert werden.

»  Bei Schaden wie Einschnitte, Locher oder offenen Nahten Schutzhandschuhe nicht mehr verwenden.

Allergische Reaktion
Handschuhe bestehen aus Bestandteilen, die allergische Reaktionen herbeifiihren kénnen.
»  Beiallergischer Reaktion, Handschuhe nicht mehr verwenden und Arzt aufsuchen.

Rotierende Werkzeuge oder Werkstiicke

Verletzungsgefahr der Hande durch Verfangen oder Einziehen von Schutzhandschuhen.

»  Schutzhandschuhe nicht tragen, wenn Risiko des Verfangens durch rotierende Maschinenteile besteht.
»  Schnittschutzhandschuhe bieten keinen Schutz bei Arbeiten an oder mit ségeférmigen Klingen.

4.2 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Schiitzen Hande vor mechanischen Risiken, Abschiirfungen, Blasen und Schnittgefahren. Fiir Prazisionsarbei-
ten mit trockenen und 6ligen Werkstticken. Optimale Schutzwirkung nur bei kompletter Abdeckung des zu
schiitzenden Bereichs. Bei Schutzhandschuhen mit Verschluss, diesen auf festen Sitz priifen. Schutzhandschu-
he diirfen nicht rutschen. Passende HandschuhgroRe wahlen.

4.3 SACHWIDRIGER EINSATZ

Schiitzen nicht vor chemischen, mikrobiologischen, thermischen und elektrischen Gefahren. Nicht in Nahe
von rotierenden Maschinenteilen verwenden. Nach Kontakt mit scharfkantigen Gegenstand, Handschuhe
nicht mehr verwenden. Schutzwirkung darf durch Kombination mit anderer Schutzausriistung nicht beein-
trachtigt und der Benutzer in seiner Tatigkeit nicht behindert werden.

5. REINIGUNG

Verunreinigungen, z. B. durch Fremdsubstanzen, sowie unsachgemafe Reinigung kénnen Schutzwirkung
verringern. Verunreinigungen mit milder Seifenlauge und lauwarmen Wasser entfernen. Nach Reinigung bei
Zimmertemperatur an Luft trocknen. Nicht bleichen, bligeln oder chemisch reinigen.

6. LAGERUNG

In Originalverpackung lichtgeschiitzt und staubfrei an trockenem Ort lagern. Bei Temperaturen zwischen 0°C
und +30°C lagern. Nicht in Nahe von dtzenden, aggressiven, chemischen Substanzen, Losungsmitteln, Feuch-
tigkeit und Schmutz lagern. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern.

7.  VERFALLSZEIT

Spétestens 30 Monate nach Herstellungsdatum, sowie bei Schaden oder starker Verschmutzung entsorgen.

8. ENTSORGUNG

Nach bestimmungsgemaBer Verwendung im Hausmiill entsorgen.

9. ZERTIFIZIERUNG

Ubereinstimmung mit PSA-Verordnung (EU) 2016/425. Handschuh geméaR EN 388:2016. Risikoklasse Il.
Gepruft und zertifiziert durch: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY - Chengdujska cesta 25 - 1000 LJUBLJA-
NA - Slovenia - Notified Body number: 1493

EU-Konformitatserklarung steht unter folgender Adresse zur Verfiigung:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IBY CUT-RESISTANT GLOVES
1. GENERAL INSTRUCTIONS

® Read the instructions for use, follow them and keep them available for later reference.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

Article no. 094495: Cut-resistant gloves made of HPPE with PU nitrile foam coating, 18 gauge knit technology,
reinforced crook of the thumb and cut protection level B, medium cut protection. Performance level 4X42B
according to EN 388:2016.

Article no. 094580: Cut-resistant gloves made of HPPE with PU nitrile foam coating, reinforced crook of the
thumb and cut protection level C, high cut protection. Performance level 4X42C according to EN 388:2016.
2.1 SIZE ASSIGNMENT

(Size 7 Js o Jo______[u______|

Seam colour White Green Grey Yellow Brown

3.  EXPLANATION OF PICTOGRAMS

The performance level applies only to the coated part of the gloves.

Level

Performance of gloves for work with mechanical stresses

A Abrasion resistance 1-4

B Cutting resistance (Coupe test) 1-5
ABCDE C Tear propagation strength 1-4
D Puncture force 1-4

Performance of gloves for work with mechanical stresses m

E Cutting resistance (TDM) A-F/X
4. SAFETY
4.1 FUNDAMENTAL SAFETY INSTRUCTIONS

Damaged protective gloves

Effect of damage or improper cleaning on the protective properties of the gloves.

»  Perform an external visual inspection of the gloves on each occasion before use.

» The original protective effect can be reduced by mechanical wear or by use other than as intended.
» If the gloves suffer damage such as cuts, holes or slit seams, stop using them.

Allergic reaction
Gloves are made of constituents that may provoke allergic reactions.
» Inthe event of allergic reactions, stop using the gloves and consult a doctor.

Rotating tools or workpieces

Risk of injury to the hands due to the protective gloves being trapped or entangled.

» Do not wear the protective gloves if there is a risk they may be trapped by rotating parts of machines.
» Cut-resistant gloves offer no protection against saw-tooth blades when using or working on them.

4.2 INTENDED USE

Protect hands against mechanical risks, abrasions, blisters and cutting hazards. For precision work with dry
and oily workpieces. Optimum protection is obtained only when the area to be protected is completely co-
vered. Where gloves have fastenings, check that these are securely closed. Protective gloves must not be allo-
wed to slip. Select a suitable glove size.

4.3 REASONABLY FORESEEABLE MISUSE

Offer no protection against chemical, microbiological, thermal or electrical hazards. Do not wear when close
to rotating machine parts. Do not continue using gloves following contact with sharp-edged items. Combina-
tion with other protective equipment must not impair the protective effect and must not hinder the wearer in
his activities.

5. CLEANING

Contamination such as by foreign substances can reduce the protective effect, as can improper cleaning. Re-
move soiling with lukewarm water and mild soap solution. After cleaning, dry in air at room temperature. Do
not bleach, iron or dry clean.

6. STORAGE

Store in the original packaging, protected from light, free of dust in a dry place. Store at temperatures bet-
ween 0°C and +30°C. Do not store close to corrosive or aggressive chemical substances, solvents, moisture or
dirt. Do not store in folded/crumpled condition or under weight load.

7.  EXPIRY DATE

If the gloves are older than 30 months since the date of manufacture, or if they are heavily soiled, dispose of
them.

8.  DISPOSAL

After they have been used correctly they can be disposed of in domestic waste.

9. CERTIFICATION

Compliance with PPE Regulation (EU) 2016/425. Gloves to EN 388:2016. Risk class Il

Tested and certified by: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 » 1000 LJUBLJANA -
Slovenia - Notified Body number: 1493

The EU declaration of conformity can be found under the following address: https://www.hoffmann-
group.com/service/downloads/doc

m PbKABULIA 3A 3ALLIUTA OT CPA3BAHE
1. OBl YKA3AHUA

® MpoueTeTe, cnaspalite 1 3anaseTe 3a NO-KbCHa CrpaBka PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTeNnsa v ro
& CbXpaHABalTe Ha JOCTbMHO MACTO MO BCAKO Bpeme.

2. OMNUCAHUE HA MPOOYKTA

Kat. N¢ 094495: PbKaBuuy 3a 3aluTa oT cpsasBaHe oT HPPE ¢ nokpuTue OT NonnypeTaHoBO-HUTPUIHA NAHA,

TEXHOMOTVA Ha U3nnuTaHe 18 KanMGbP, ycuneHa N3BMBKa 3a NaneLia v CTeMeH Ha 3aluTa oT cpAs3BaHe B,

cpefiHa 3aLymTa oT cpA3BaHe. HUBO Ha eKcnioaTaLMOHHUTE XapaKTepucTukmn 4X42B cbrnacHo EN 388:2016.

Kat. N2 094580: PbKaBuuy 3a 3awuTa oT cpasBaHe oT HPPE ¢ nokpuTue oT nonnypeTaHoBO-HUTPUIHA NAHA,

ycuneHa 13BUBKa 3a Naneua u cTeneH Ha 3alwuTa oT cpasBaHe C, BUCOKa 3aluTa oT cpAsBaHe. HuBo Ha
eKcnnoaTtaluvoHHNUTe XxapakTepnucTukmn 4X42C cbrnacHo EN 388:2016.

2.1 CbOTBETCTBUE HA PASMEPUTE

S A (Y R T R
LsAT Ha 6an 3eneH B KBAT KadaB

weBoBeTe

3. NOACHEHUE HA MUKTOrPAMUTE

HuBoTo Ha eKCnoaTayMoOHHNTE XapaKTePUCTUKN BaXKN CaMO 3a NOKpUTaTa 4acT Ha pbKaBuuarta.

OyHKI.WIOHaHHa roAHOCT 3aWNTHa pbKaBMLUa 3a MeXaHN4YHN HaToOBapBaHnA m

A YCTONYMBOCT Ha M3HOCBaHe 1-4
B YcTonumnBocT Ha cpsasBaHe (tect Coupe) 1-5
ABCDE C Cuna Ha pasaupaHe 1-4
D Cuna Ha npobuBaHe 1-4
H YcTonumBocT Ha cpassaHe (TDM) A-F/X
4. BE3ONACHOCT
4.1 OCHOBHU YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

MoBpeAeHN 3aNTHN pbKaBULN

HapyLueH 3awuTeH epeKT Npy NoBpeaa Wi HeMpasUIHO MOYNCTBAHE Ha 3aLUTHUTE PbKaBULIN.

»  BbHLUHa BM3yasiHa MpoBepKa Ha 3alUTHITE PbKaBULV NPeau BCAKa ynoTpeba.

»  [TbpBOHAYANHUAT 3alMTeH epeKT MoXe fja Gbje HamaneH Nopaan MexaHUYHO U3HOCBaHe UK
HeuenecbobpasHa ynotpeba.

»  He n3non3galiTe noseye 3alWNTHUTE PbKaBMLM NP NOBPEAM KaTo NPopesu, AyMKW WK CKbCaHW LWeBOoBe.

AnepruyHa peakums
P'bKaBI/IL[I/ITe Ce CbCTOAT OT KOMMOHEHTU, KOUTO MOraT Aa NPUYNHAT aneprnyHn peakumn.
> B CJ'IyHaVI Ha aneprnyHa peakuyma nopevye He n3non3Baiite PbKaBuunTe N NOTbpceTe NeKapcka noMmouy.

PoTupalym nHCTpYMeHTN nau getainnm

OnacHOCT OT HapaHsABaHe Ha pbLieTe Nopaav 3axBalliaHe U U3TErNAHe Ha 3alUTHUTE PbKaBULIN.

> He HoceTe 3alUTHU PbKaBKLIM, aKO € HannLie PUCK OT 3axBallaHe OT POTMPALLY YacTU Ha MalUMHaTa.

> PbKaBuUUM 3a 3aLKTa Cpelly NopA3BaHe He Npe/nassat npu paboTu Mo Wan C TPMOHOObPasHK ocTpreTa.

4.2 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

Mpepanassar pbLeTe OT MEXaHWYHI OMACHOCTY, OXKy/IBaHUA, Ma30/n 1 CPA3BaHMA. 3a npely3sHa paboTa cbe
Cyxv 1 omacnenn getainn. ONTUManeH 3alnTeH epeKT Camo NPK MbIHO MOKPUTIE Ha YYacTbKa 3a 3awuTa.
AKO 3aLUMTHITE PbKaBNLIM UMAT 3aKOMyasnka, A NPOBEPETE 3a CTabUNHO NONOKEHWE. 3alUMTHNTE PbKaBULM He
TpsbBa fia ce nab3rar. Vzbepete NoaxoAAll pasmep pbKasuL.

4.3 YNOTPEBA HE MO NMPEAHA3HAYEHUE

He npeanassat o1 XMMUYECKM, MUKPOGUONIOTNYHY, TEPMIYHU 11 ENEKTPUYECKI prcKoBe. He nsnonssaiite B
611130CT 40 POTMPALLM YaCTU Ha MaluMHaTa. He 13non3BaliTe noBeye pbKaBULMTE ClIefi KOHTAKT C OCTbP
npeameT. 3aWnTHUAT epeKT He TPAGBa Aa Ce HapyluaBa Nopaan KOMGMHaLMA C APYrv NpeanasH CPeacTsa 1
[NelHOCTTa Ha noTpebuTens He TpAbBa fa Ce Bb3NpPenATCTBa.

5. NOYNCTBAHE

3aM'prﬂBaHV|$|, Hanp. OT YyXAau BewecTBa, KakTo U HenpaBWIHO NOYNCTBAHE, MOraT fia HaManAT 3alWnUTHNA
edekT. OTCTpaHeTe 3aMbPCABAHMATA C MeKa CaryHeHa fiyra v xnajka Boga. Cejj nouncTeaHe 13cyleTe Ha
Bb3AyX NpU CTaitHa TeMnepaTypa. He nsbensaite, He rajeTe U He NOYNCTBANTE XUMUYHO.

6. CbXPAHEHUE

C'bXpaHﬂBaVITE B OpuUrnHasHata onakoBKa Ha 3alMTeHO OT CBET/IHA 1N HEHaNpalleHo, CyXo MACTO.
CobxpaHaBaiiTe npu Temnepatypa mexay 0°C 1 +30°C. He cbxpaHaBaiiTe B 611M30CT A0 passxaalyu,
arpecuBHU, XMMNYeCKN BeleCTBa, Ppa3TBOpUTENN, Bflara n 3ambpcaBaHe. He CbXpaHRBaIﬁTe B CrbHaT BMA nnun
NoA AeNCTBMETO Ha TEXeCTU.

7. CPOKHATOAHOCT

MpepaiiTe 3a 0TNaAbLUM Halt-kbcHO 30 MeceLia Cef laTaTa Ha MPOU3BOACTBO, KAKTO 1 MPU NOBPeAm nnn
CUNHO 3aMbpcABaHe.

8. NPEAABAHE 3A OTNAABLIA

Cne,q ynmpe6a no npeaHasHavyeHne n3xebpnerte 6utoBuTte oTnagbyn.

9. CEPTUOUKALNA

CvotBeTcTBYME € pernameHTa oTHocHo JINC (EC) 2016/425. PbkaBuua cbrnacHo EN 388:2016. Puckos knac |l
M3nutaHo v ceptudmymparo ot: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY - Chengdujska cesta 25 - 1000
LJUBLJANA - Slovenia - Notified Body number: 1493

JHeknapauuaTa Ha EC 3a CbOTBETCTBIE € Ha Pa3noNoXeHne Ha cnefHNA agpec:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IBY RUKAVICE PROTI POREZANI
1. OBECNE POKYNY

Névod k obsluze si prectéte, dodrzujte ho, uschovejte pro pozdéjsi pouziti a méjte ho vzdy po

.\Q ruce.
&>,

2. POPIS VYROBKU

Art. ¢.094495: Rukavice proti pofezani z HPPE s PU povlakem z nitrilové pény, 18vlaknova technologie tpletu,
zesileny ohyb palce a stuperi ochrany proti pofezani B, stfedni ochrana proti pofezani. Vykonovy stupen
4X42B podle EN 388:2016.

Art. ¢.094580: Rukavice proti pofezani z HPPE s PU povlakem z nitrilové pény, zesileny ohyb palce a stupen
ochrany proti pofezani C, vysoka ochrana proti pofezani. Vykonovy stupen 4X42C podle EN 388:2016.

2.1 PRIRAZENI VELIKOSTI

Veikort 17—l o o n

Barva lemu Bila Zelena Sedd Zluta Hnéda

3. VYSVETLENi PIKTOGRAMU

Vykonovy stupen plati jen pro povrstvenou ¢ast rukavic.

Vykonnost ochrannych rukavic pro mechanické zatizeni

A Odolnost proti odéru 1-4
B Odolnost proti fezu (Coupe-test) 1-5
ABCDE C Sila dalsiho trhéani 1-4
D Sila propichnuti 1-4
E Odolnost proti fezu (TDM) A-F/X
4, BEZPECNOST
4.1 ZAKLADNI BEZPECNOSTNi POKYNY

Poskozené ochranné rukavice

Ovlivnéni ochranného ucinku v pfipadé poskozeni nebo neodborném cisténi ochrannych rukavic.

»  Pred kazdym pouzitim vnéjsi vizualni kontrola.

»  Pavodni ochranny ucinek mize byt snizen v diisledku mechanického opotiebeni nebo nepfipustného
pouziti.

>V piipadé poskozeni jako jsou zafezy, diry nebo oteviené Svy ochranné rukavice dale nepouzivejte.

Alergicka reakce
Rukavice jsou slozeny z ¢asti, které mohou vyvolat alergické reakce.
» Vpiipadé alergické reakce rukavice déle nepouzivejte a vyhledejte lékare.

Rotujici nastroje nebo obrobky

Nebezpeci poranéni hornich koncetin zachycenim nebo vtazenim ochrannych rukavic.

»  Ochranné rukavice nepouzivejte v pfipadé hroziciho rizika zachyceni rotujicimi strojnimi soucastmi.
»  Ochranné rukavice proti pofezani nenabizi ochranu pfi praci u nebo s ¢epelemi ve tvaru pily.

4.2 STANOVENE POUZITI

Chrani ruce pred mechanickym ohrozenim, odfeninami, puchyii a nebezpecim potezani. Pro pfesnou praci se
suchymi nebo zaolejovanymi obrobky. Optimalni ochranny tcinek jen pii kompletnim pokryti chréanéné ob-
lasti. U ochrannych rukavic s uzavérem zkontrolujte jeho pevné usazeni. Ochranné rukavice nesmi klouzat.
Volte vhodnou velikost rukavic.

4.3 NESPRAVNE POUZITI

Nechréni pred chemickym, mikrobiologickym, termickym a elektrickym nebezpecim. Nepouzivejte v blizkosti
rotujicich strojnich soucasti. Po kontaktu s ostrym predmétem rukavice jiz déle nepouzivejte. Ochranny uci-
nek nesmi byt ovlivnén kombinaci s jinymi ochrannymi prostfedky a nesmi uzivatele omezovat v jeho ¢innos-
ti.

5. CISTENI

Nedistoty, napf. cizimi substancemi a neodborné ¢isténi maze snizit ochranny ucinek. Nedistoty odstrarite
jemnym mydlovym louhem a vlaznou vodou. Po ¢isténi suste na vzduchu pii pokojové teploté. Nebélit,
nezehlit nebo chemicky ¢istit.

6. SKLADOVANI

Skladujte na suchém misté v originalnim obalu chranéné pred svétlem a prachem. Skladujte pfi teplotach v
rozmezi 0°C az +30°C. Neskladujte v blizkosti Ziravin, agresivnich, chemickych substanci, rozpoustédel, vlhkos-
ti a necistot. Neskladujte ohnuté nebo zatizené zavazim.

7. ZIVOTNOST

Zlikvidujte nejpozdéji 30 mésicl po datu vyroby a také v pfipadé poskozeni nebo silného znecisténi.

8. LIKVIDACE

Po spravném pouziti likvidujte v odpadu z domacnosti.

9. CERTIFIKACE

Shoda s nafizenim PSA (EU) 2016/425. Rukavice podle EN 388:2016. Ttida rizika II.

Prezkouseno a certifikovano: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 « 1000 LJUBLJA-
NA - Slovenia - Notified Body number: 1493

EU-prohlaseni o shodé viz nize uvedend adresa: https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Y SKAREBESKYTTELSESHANDSKER

1. GENERELLE HENVISNINGER
® Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den og hold den altid tilgaengelig til senere brug.
&>

2. PRODUKTBESKRIVELSE

Varenr. 094495: Skaerebeskyttelseshandsker af HPPE med PU-nitrilskumcoating, 18-gauge-strikteknologi, for-
staerkning pa tomlens inderside og skaerebeskyttelsesklasse B, middel skaerebeskyttelse. Beskyttelsesniveau
4X42B iht. EN 388:2016.

Varenr. 094580: Skaerebeskyttelseshandsker af HPPE med Pu-nitrilskumcoating, forstaerkning pa tomlens in-
derside og skaerebeskyttelsesklasse C, hgj skaerebeskyttelse. Beskyttelsesniveau 4X42C iht. EN 388:2016.

21 STORRELSESANGIVELSER
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3. FORKLARING AF PIKTOGRAMMER

Beskyttelsesniveauet gaelder kun for den coatede del af handsken.

Beskyttelsesniveau for mekanisk belastning af beskyttelseshandsker m

A Slidstyrke 1-4
B Snitbestandighed (Coupe-test) 1-5

ABCDE C Rivekraft 1-4
D Penetrationskraft 1-4
E Snitbestandighed (TDM) A-F/X
4. SIKKERHED
4.1 GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER
Beskadigede beskyttelseshandsk

Forringelse af beskyttelseseffekten ved beskadigelse eller ukorrekt rengering af beskyttelseshandskerne.

»  Visuel kontrol af ydersiden af beskyttelseshandskerne for hver brug.

» Den oprindelige beskyttelseseffekt kan forringes som fglge af mekanisk slid eller ukorrekt anvendelse.

» Ved beskadigelser sdsom snit, huller eller abne syninger ma beskyttelseshandsker ikke laengere anven-
des.

Allergisk reaktion
Handskerne er fremstillet af bestanddele, der kan udlgse allergiske reaktioner.
» |tilfeelde af allergiske reaktioner ma handskerne ikke leengere anvendes, og der skal opsages en leege.

Roterende vaerktgjer eller emner

Fare for kvaestelser pa haender, hvis beskyttelseshandskerne satter sig fast eller bliver trukket ind mod vaerk-
tojet eller emnet.

»  Baer ikke beskyttelseshandsker, nar der er risiko for, at de bliver fanget af roterende maskindele.

» Skaerebeskyttelseshandsker yder ingen beskyttelse ved arbejde pa eller med savformede klinger.

4.2 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

Beskytter haenderne mod mekaniske risici, hudafskrabninger, vabler og andre snitfarer. Til praecisionsarbejder
med torre og olierede emner. Der opnas kun den optimale beskyttelseseffekt, hvis det omréde, der skal bes-
kyttes, er daekket helt. Ved beskyttelseshandsker med lukning skal det sikres, at denne sidder godt fast. Bes-
kyttelseshandsker ma ikke kunne rutsje op eller ned. Vaelg den passende handskestorrelse.

4.3 UKORREKT ANVENDELSE

Beskytter ikke mod kemiske, mikrobiologiske, termiske og elektriske farer. Ma ikke anvendes i naerheden af ro-
terende maskindele. Efter kontakt med skarpe genstande, ma handskerne ikke laengere anvendes. Beskyttel-
seseffekten ma ikke forringes i kombination med andet beskyttelsesudstyr, og brugeren ma ikke pavirkes ne-
gativt under arbejdet.

5. RENG@RING

Snavs, f.eks. pga. andre stoffer, samt ukorrekt rengering kan forringe beskyttelseseffekten. Fjern snavs med en
mild blanding af seebelud og lunkent vand. Skal lufttarres ved stuetemperatur efter rengering. Ma ikke ble-
ges, stryges eller udsaettes for kemisk rens.

6.  OPBEVARING

Skal opbevares tort og stevfrit i den originale emballage, beskyttet mod lys. Skal opbevares i temperaturer
mellem 0°C og +30°C. Ma ikke opbevares i naerheden af tsende, aggressive eller kemiske stoffer, opla@snings-
midler, fugt og snavs. Ma ikke opbevares sammenfoldet eller med vaegt ovenpa.

7.  UDL@BSDATO

Skal bortskaffes i tilfaelde af beskadigelser eller staerk tilsmudsning, dog senest 30 maneder efter fremstillings-
datoen.

8. BORTSKAFFELSE

Kan bortskaffes som husholdningsaffald efter bestemmelsesmaessig anvendelse.

9. CERTIFICERING

Overensstemmelse med direktiv (EU) 2016/425 om personlige veernemidler. Handsker iht. EN 388:2016. Risi-
koklasse Il.

Kontrolleret og certificeret af: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY - Chengdujska cesta 25 » 1000 LJUBLJA-
NA - Slovenien - Notified Body number: 1493

EU-overensstemmelseserklzeringen findes pa falgende adresse:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

IP¥ GUANTES PROTECTORES FRENTE A CORTES
1. INDICACIONES GENERALES

Lea, observe y conserve el manual de instrucciones de uso para consultas posteriores, y téngalo
siempre a mano.

2.  DESCRIPCION DEL PRODUCTO

N.c de art. 094495: Guantes protectores frente a cortes de HPPE con revestimiento de espuma de nitrilo PU,
tecnologia de punto 18 Gauge, articulacién del pulgar reforzada y nivel de proteccion frente a cortes B, pro-
teccion contra cortes media. Nivel de resistencia 4X42B seguin EN 388:2016.

N.° de art. 094580: Guantes protectores frente a cortes de HPPE con revestimiento de espuma de nitrilo PU,
articulacion del pulgar reforzada y nivel de proteccion frente a cortes C, proteccién contra cortes alta. Nivel de
resistencia 4X42C segun EN 388:2016.

2.1 ASIGNACION DE TALLAS

ralta_____J7 ______Js o Jio_____[u______|
Color del dobla- Blanco Verde Gris Amarillo Marrén

dillo

3. EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS

El nivel de resistencia solo es valido para la parte recubierta del guante.

Rendimiento guante protector para solicitaciones mecanicas

A Resistencia a la abrasion 1-4
B Resistencia al corte (prueba Coupe) 1-5
ABCDE C Resistencia al desgarre progresivo 1-4
D Resistencia a pinchazos 1-4
E Resistencia al corte (TDM) A-F/X
4. SEGURIDAD
4.1 INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

Guantes protectores defectuosos

Merma del efecto protector en caso de defectos o limpieza inadecuada de los guantes protectores.

» Comprobacion visual externa de los guantes antes de cada uso.

» El efecto protector original se puede ver mermado por el desgaste mecénico o un uso inadecuado.

»  Yano se permite utilizar los guantes protectores si muestran defectos, tales como cortes, agujeros o co-
sturas abiertas.

Reaccion alérgica
Los guantes estan hechos de componentes que pueden causar reacciones alérgicas.
»  En caso de sufrir una reaccion alérgica, dejar de utilizar los guantes y consultar a un médico.

Herramientas o piezas de trabajo rotatorias

Peligro de lesiones en las manos por atrapamiento o arrastre de guantes protectores.

» No se deben llevar guantes si existe riesgo de atrapamiento por partes de la maquina rotatorias.

»  Los guantes protectores frente a cortes no ofrecen ninguna proteccion el trabajar en o con hojas en for-
ma de sierra.

4.2 USO CONFORME A LO PREVISTO

Protegen las manos frente a riesgos mecanicos, rozaduras, ampollas y peligros de corte. Para trabajos de pre-
cision con piezas de trabajo secas y aceitosas. Solo se consigue el efecto protector si la zona a proteger esta
cubierta por completo. En caso de guantes protectores con cierre, comprobar el asiento firme de este. Los
guantes protectores no se deben desplazar. Elegir la talla de los guantes adecuada.

4.3 UTILIZACION INDEBIDA

No protegen frente a riesgos quimicos, microbioldgicos, térmicos y eléctricos. No se deben utilizar en la pro-
ximidad de partes de la maquina rotatorias. No volver a utilizar el guante tras el contacto con un objeto con
cantos agudos. El efecto protector no se debe ver mermado por la combinacién con otro tipo de equipo de
proteccion ni obstaculizar al usuario en su actividad.

5. LIMPIEZA

La presencia de impurezas p. €j., sustancias extranas, asi como la limpieza inadecuada pueden mermar el
efecto protector. Eliminar la suciedad con una solucion jabonosa suave y agua tibia. Después de la limpieza,
secar al aire a temperatura ambiente. No usar lejia, planchar o limpiar por procedimientos quimicos.

6. ALMACENAMIENTO

Guardar en el embalaje original, en un lugar seco a salvo de la luz y del polvo. Aimacenar a temperaturas de
entre 0°Cy +30°C. No almacenar en la proximidad de sustancias corrosivas, agresivas, quimicas, disolventes,
humedad o suciedad. No almacenar doblado o bajo carga de peso.

7. CADUCIDAD

Desechar el producto al cabo de max. 30 meses desde la fecha de fabricacion, asi como en caso de defectos o
ensuciamiento fuerte.

8. ELIMINACION

Después del uso conforme a lo previsto, tirar el producto a la basura doméstica.

9. CERTIFICACION

Cumplimiento del reglamento EPI (UE) 2016/425. Guante segtin EN 388:2016. Clase de riesgo 1.

Comprobado y certificado por: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 « 1000 LJUBLJA-
NA « Eslovenia « Notified Body number: 1493

La Declaracion de conformidad UE esté disponible a través de la siguiente direccion:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

VIILTOSUOJAKASINEET
1. YLEISIA OHJEITA

Lue kédyttoohje, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilytda myohempéaa tarvetta varten ja aina hel-
posti saatavilla.

2. TUOTEKUVAUS

Tuotenro 094495: Viiltosuojakasineet HPPE-materiaalia PU-nitriilivaahtopinnoitteella, neuletiheys 18, peh-
mustettu peukalonhanka ja viiltosuojataso B, keskisuuri viiltosuoja. Teholuokka 4X42B standardin EN
388:2016 mukaisesti.

Tuotenro 094580: Viiltosuojakasineet HPPE-materiaalia PU-nitriilivaahtopinnoitteella, pehmustettu peukalon-
hanka ja viiltosuojataso C, suuri viiltosuoja. Teholuokka 4X42C standardin EN 388:2016 mukaisesti.

2.1 KooT

[koko 7 [s o Jo______[u_____|

Sauman vari Valkoinen Vihred Harmaa Keltainen Ruskea

3.  PIKTOGRAMMIEN SELITYS

Teholuokka pétee vain kdsineen pinnoitetulle osalle.

Suoja neen mekaaninen kestavyys

A Hankauksenkesto 1-4
B Viillonkestavyys (viiltosuojatesti) 1-5
ABCDE C Repedmisvoima 1-4
D Lapitunkeutumisvoima 1-4
E Viillonkestavyys (TDM) A-F/X
4. TURVALLISUUS
4.1 TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Vahingoittuneet késineet

Suojakasineiden vahingot tai epdasiallinen puhdistus huonontaa suojavaikutusta.
» Tarkista suojakdsineet silma sesti ennen jokaista kayt
» Mekaaninen kuluminen tai epdasiallinen kéytto voi heikentad alkuperdistd suojavaikutusta.
> Ala kayta suojakasineitd enad, kun niissa on vikoja, kuten viiltoja, reikia tai avoimia saumoja.

Allerginen reaktio
Kasineet koostuvat osista, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita.
> Ald kéytd kdsineitd enad, jos ne aiheuttavat allergisia reaktioita, ja hakeudu l&&kariin.

Pyorivat tyokalut tai tyokappaleet

Suojakasineiden kiinnijadminen tai sisédnveto voi aiheuttaa kdsien tapaturmavaaran.
»  Ala kayta suojakasineits, jos ne voivat jadda kiinni koneen pydriviin osiin.

» Viiltosuojakasineet eivat suojaa sahamaisten terien kanssa suoritetuissa toissa.

4.2 KAYTTOTARKOITUS

Suojaavat kdsid mekaanisilta riskeiltd, hiertymiltd, rakoilta ja viilloilta. Tasmallisyytta vaativiin téihin kuivissa ja
6ljyisissa tydkappaleissa. Optimaalinen suojavaikutus vain, kun suojattava alue on kokonaan peitossa. Tarkis-
ta lukituksella varustetuissa suojakasineissd, etta lukitus on tiukassa. Suojakésineet eivét saa liukua. Valitse so-
piva kasinekoko.

43 VAARINKAYTTO

Eivat suojaa kemiallisilta, mikrobiologisilta, lammon ja séhkon aiheuttamilta vaaroilta. Ei saa kdyttad pyorivien
koneosien Ihelld. Ald kdytd kisineitd enad, kun ne ovat joutuneet kosketuksiin terdvéreunaisen esineen kans-
sa. Suojavaikutus ei saa heiketd yhdessa muiden suojavarusteiden kanssa haitaten kayttdjaa tehtévissaan.

5. PUHDISTUS

Lika, kuten vierasaineet, seka epdasiallinen puhdistus voivat heikentad suojavaikutusta. Poista lika miedolla
saippualla ja haalealla vedella. Ripusta puhdistuksen jalkeen kuivumaan huoneenlampdon. Ei saa valkaista, si-
littda tai pesta kemiallisesti.

6.  SAILYTYS

Suojaa alkuperdisessa pakkauksessa valolta ja p6lylta suojattuna kuivassa paikassa. Sailytyslampétila on 0 °C -
+30 °C. Ei saa varastoida syovyttavien, aggressiivisten, kemiallisten aineiden, liuottimien, kosteuden ja lian 1a-
hell. Al4 siilyta taitettuna tai painon alla.

7. VIMEINEN KAYTTOAJANKOHTA

Havitd viimeistaan 30 kuukautta valmistuspaivamaaran seka vikojen tai voimakkaan likaantumisen jalkeen.

8. HAVITTAMINEN

Havitd asianmukaisessa kdytossa sekajatteen mukana.

9. SERTIFIOINTI

Vastaa henkil6suojaimista annettua asetusta (EU) 2016/425. Standardin EN 388:2016 mukainen késine. Riski-
luokka II.

Tarkastuksen ja sertifioinnin suorittanut taho: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 «
1000 LJUBLJANA - Slovenia « Notified Body number: 1493

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla seuraavasta osoitteesta:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

EJ GANTS ANTI-COUPURES
1. REMARQUES GENERALES

® Lisez, respectez et conservez le mode d'emploi a des fins de consultation ultérieure, et gardez-
(7

le toujours a disposition.
2. DESCRIPTION DU PRODUIT
Réf. 094495 : gants anti-coupures en HPPE avec revétement en mousse nitrile PU, technologie de tricot a jau-
ge 18, pouce renforcé et niveau de protection anti-coupures B, protection moyenne. Niveau de performance
4X42B suivant EN 388:2016.
Réf. 094580 : gants anti-coupures en HPPE avec revétement en mousse nitrile PU, pouce renforcé et niveau de
protection anti-coupures C, protection élevée. Niveau de performance 4X42C suivant EN 388:2016.
21 AFFECTATION DES TAILLES

S A (Y R T

Couleur de Blanc Vert Gris Jaune Marron
I'ourlet

3.  EXPLICATION DES PICTOGRAMMES

Le niveau de performance s'applique uniquement a la partie revétue du gant.

Performances des gants de protection concernant les sollicitations mécaniques

A Résistance a |'abrasion 1-4
B Résistance a la coupure par lame (test de coupe) 1-5
ABCDE C Résistance a la déchirure 1-4
D Résistance a la perforation 1-4
E Résistance a la coupure par lame (TDM) A-F/X
4. SECURITE
4.1 CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Gants de protection endommagés

Altération de |'effet protecteur en cas d'endommagement ou nettoyage inapproprié des gants de protection.

»  Controle visuel extérieur des gants de protection avant toute utilisation.

» L'effet protecteur d'origine peut étre réduit en raison d'une usure mécanique ou d'une utilisation non
conforme.

» Ne plus utiliser les gants de protection en cas de dommages, tels que perforations, entailles ou coutures
ouvertes.

Réaction allergique
Les gants sont constitués de composants susceptibles de provoquer des réactions allergiques.
» Dans ce cas, ne plus utiliser les gants et consulter un médecin.

Outils ou piéces en rotation
Risque de blessures aux mains par happement ou aspiration des gants de protection.
> Ne pas porter les gants de protection en présence d'un risque de happement par des pieces de machine

en rotation.

» Les gants anti-coupures n'offrent aucune protection lors du travail sur ou avec des lames en forme de
scie.

4.2 UTILISATION NORMALE

Protégent les mains contre les risques mécaniques, les écorchures, les ampoules et les risques de coupure.
Pour travaux de précision avec des pieces séches et huileuses. Protection optimale uniquement en cas de re-
couvrement complet de la zone a protéger. Pour les gants de protection avec fermeture, vérifier la bonne fi-
xation de celle-ci. Les gants de protection ne peuvent pas glisser. Choisir la taille de gant adéquate.

4.3 MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

Ne protégent pas contre les risques chimiques, microbiologiques, thermiques et électriques. Ne pas utiliser a
proximité de pieces de machine en rotation. Ne plus utiliser les gants aprés contact avec un objet tranchant.
L'effet protecteur ne peut pas étre altéré par la combinaison avec un autre équipement de protection et I'utili-
sateur ne peut pas étre géné dans son activité.

Les salissures, dues, par exemple, a des substances étrangeéres, ainsi qu'un nettoyage inapproprié peuvent ré-
duire |'effet protecteur. Eliminer les salissures a I'aide d'une solution savonneuse douce et de |'eau tiéde.
Aprés nettoyage, laisser sécher a |'air a température ambiante. Ne pas blanchir, repasser ni nettoyer a sec.

6. STOCKAGE

Stocker dans I'emballage d'origine, dans un endroit sec, a I'abri de la lumiére et de la poussiére. Stocker a des
températures comprises entre 0 et + +30 °C. Ne pas stocker a proximité de produits corrosifs, agressifs, chimi-
ques ou de solvants ; stocker a I'abri de I'humidité et de la saleté. Ne pas stocker a I'état plié ou sous une char-
ge de poids.

7. DUREEDEVIE

Mettre au rebut au plus tard 30 mois aprés la date de fabrication, ainsi qu'en cas de dommages ou de fortes
salissures.

8. MISE AU REBUT

Eliminer avec les déchets ménagers aprés une utilisation conforme.

9. CERTIFICATION

Conformité au réglement relatif aux EPI (UE) 2016/425. Gants conformes a la norme EN 388:2016. Classe de
risque Il.

Controle et certification par : INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 - 1000 LJUBLJANA
« Slovenia « Notified Body number: 1493

La déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse suivante :
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

VAGAS ELLENI VEDOKESZTYU
1. ALTALANOS TUDNIVALOK

® Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, tartsa be és kés6bbi utdnanézés céljabdl érizze meg és tartsa
(

mindig kéznél.
2.  TERMEKLEIRAS
094495 sz.: HPPE-bdl késziilt vagas elleni védbkeszty( PU nitrilhab bevonattal, 18-as fonalstir(iségii kotéstech-
noldgidval, megerésitett hiivelykujj hajlattal és B vagasvédelmi szinttel, kozepes vagas elleni védelem. Tel-
jesitményfokozat 4X42B EN 388:2016 szerint.
094580 sz.: HPPE-bdl késziilt vagas elleni véddkeszty( PU nitrilhab bevonattal, megerésitett hiivelykujj hajlat-
tal és B vagasvédelmi szinttel, magas vagas elleni védelem. Teljesitményfokozat 4X42C EN 388:2016 szerint.
2.1 MERETJELOLES

(Meret 7 s o Jio______Ju______|

Szar szine Fehér Zold Sziirke Sérga Barna

3. PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA

A teljesitményfokozat csak a keszty( bevont részére vonatkozik.

Védokesztyii teljesitoképessége mechanikus terhelések esetén

A Kopasallésag 1-4
B Vagasallosag (Coupe teszt) 1-5
ABCDE C Tovébbszakitasi eré 1-4
D Atszurési erd 1-4
E Végasallosag (TDM) A-F/X
4. BIZTONSAG
4.1 ALAPVETO BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Sériilt védokesztyiik

A védbhatas csokkenése sériilés vagy a véddkesztyl nem megfeleld tisztitasa esetén.

» A véddkeszty(ik kiilsé vizuélis ellenérzése minden hasznalat el6tt.

» Azeredeti védbhatas csokkenhet mechanikus kopas vagy a nem megfelel6 hasznalat miatt.
»  Ne hasznélja a védokesztytit sérilések, példaul vagasok, lyukak vagy szétnyilt varratok esetén.

Allergias reakciok
A keszty(k olyan 6sszetevéket tartalmaznak, amelyek allergias reakciokat valthatnak ki.
> Allergias reakci6 esetén hagyja abba a keszty( hasznélatét, és forduljon orvoshoz.

I Kkad

Forgo szer vagy abok

A véddkesztyli elkapasa vagy behuzasa kézsériiléseket okozhat.

»  Ne viseljen véddkesztytit, ha fennall annak a veszélye, hogy a forgé géprészek elkaphatjak.

> Avagas elleni véddkesztyiik nem nyujtanak védelmet a flirészlapokon vagy azokkal végzett munka

soran.

4.2 RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Védi a kezeket a mechanikai veszélyektdl, horzsolasoktol, holyagosodastol és vagasi veszélyektdl. Precizids
munkavégzéshez széraz és olajos munkadarabokkal. Optimalis véd6hatas csak a védendd terilet teljes lefe-
dettsége esetén. Zard védokesztyt esetén ellendrizze, hogy a zar megfeleléen szorosak-e. A véddkesztyi nem
csuszhat. Valasszon megfelel6 kesztyliméretet.

43 RENDELTETESELLENES HASZNALAT

Nem védenek a kémiai, mikrobioldgiai, termikus, elektromos, vagasi veszélyek ellen. Ne hasznalja forgd gépal-
katrészek kozelében. Eles szél(i targyakkal val6 érintkezés utan a keszty(it ne hasznalja tébbet. A védéhatést
mas véddeszkozokkel valé kombinacié nem csokkentheti, és nem akadalyozhatja a felhasznalé munkajat.

5. TISZTITAS

Szennyez6dések, pl. idegen anyagok, valamint a nem megfelelé tisztitas csokkenthetik a védéhatast. A szen-
nyezédéseket enyhe szappanos vizzel és langyos vizzel tavolitsa el. Tisztitas utan szobahémérsékleten széritsa
meg levegén. Ne fehéritse, vasalja vagy vegytisztitsa.

6. TAROLAS

Az eredeti csomagolasban, szaraz helyen, fénytél védett és pormentes helyen tarolja. 0 °C és +30 °C kdzotti
hémérsékleten tarolja. Ne tarolja mard, agressziv, kémiai anyagok, oldészerek, nedvesség és szennyezédés
kozelében. Ne térolja 6sszehajtott dllapotban vagy suly alatt.

7. LEJARATIIDO

A gyértas datumatol szamitott legkésébb 30 honap utén, valamint sériilés vagy szennyez6dés esetén artal-
matlanitsa.

8.  ARTALMATLANITAS

Rendeltetésszer(i hasznalat utén a haztartasi hulladékkal artalmatlanitsa.

9. TANUSITVANY

Az egyéni védbeszkozokrél sz6l6 2016/425 (EU) rendelet teljesitése Keszty(i az EN 388:2016 szerint Veszé-
lyességi osztaly Il.

Bevizsgalta és a tanusitvanyt kiallitotta: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY - Chengdujska cesta 25 « 1000
LJUBLJANA - Szlovénia « Notified Body number: 1493

Az EU megfelel8ségi nyilatkozat a kovetkezé cimen érhet6 el:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

1 RUKAVICE OTPORNE NA REZANJE
1. OPCE UPUTE

Procitajte upute za uporabu i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao refe-

.& rencu.

2.  OPIS PROIZVODA

Br. art. 094495: Rukavice otporne na rezanje od HPPE-a sa slojem od PU-nitril pjene uz tehnologiju pletenja
debljine 18, ojacane pregibe na palcevima, B razinu otpornosti na rezanje, srednju razinu otpornosti na rezan-
je. Stupanj ucinkovitosti 4X42B u skladu s normom EN 388:2016.

Br. art. 094580: Rukavice otporne na rezanje od HPPE-a sa slojem od PU-nitril pjene uz ojacane pregibe na
palcevima, C razinu otpornosti na rezanje, visoku razinu otpornosti na rezanje. Stupanj ucinkovitosti 4X42C u
skladu s normom EN 388:2016.

2.1 DODJELA VELICINE
Veligna 17 s o o 1
Boja ruba Bijela Zelena Siva Zuta Smeda

3.  OBJASNJENJE PIKTOGRAMA

Stupanj ucinkovitosti vrijedi samo za oblozeni dio rukavice.

itne rukavice za mehanicka opterecenja
Otpornost na abraziju

Otpornost na rezanje (Coup test) 1-5
Otpornost na daljnje trganje 1-4
Otpornost na probijanje 1-4

H Otpornost na rezanje (TDM) A-F/X

4.  SIGURNOST

4.1 OSNOVNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ostecene rukavice

Smanjenje zastitnog ucinka pri ostecenju ili neispravnom cis¢enju zastitne rukavice.

»  Vanjska vizualna provjera zastitne rukavice prije svake upotrebe.

»  Izvorni zastitni u¢inak moze se smanjiti zbog mehanicke istrosenosti ili nenamjenske upotrebe.

» U slucaju ostecenja poput ureza, rupa ili rasivenih S$avova nemojte vise upotrebljavati zastitne rukavice.

Alergijska reakcija
Rukavice se sastoje od komponenata koje mogu izazvati alergijske reakcije.
P Uslucaju alergijske reakcije nemojte vise upotrebljavati rukavice i potrazite lije¢nicku pomoc.

Rotirajudi alati ili obratci

Opasnost od ozljede ruku zbog zahvacanja ili uvlacenja zastitnih rukavica.

»  Nemojte nositi zastitne rukavice ako postoji rizik da ih zahvate rotirajuci dijelovi stroja.
P> Zastitne rukavice ne pruzaju zastitu pri radovima na ostricama u obliku pile ili s njima.

4.2 NAMJENSKA UPOTREBA

Stite ruke od mehanickih rizika, ogrebotina, zuljeva i opasnosti od rezanja. Za precizan rad sa suhim i masnim
obratcima. Optimalni zastitni u¢inak samo pri potpunoj pokrivenosti podrucja koje treba zastititi. Ako rukavi-
ce imaju zatvarac, provjerite zatvara li se on ¢vrsto. Zastitne rukavice ne smiju kliziti. Odaberite odgovarajucu
veli¢inu rukavica.

4.3 NEPROPISNA UPOTREBA

Ne stite od kemijskih, mikrobioloskih, termickih i elektri¢nih opasnosti. Ne upotrebljavajte u blizini rotirajucih
dijelova stroja. Nakon kontakta s predmetima ostrih rubova, rukavice se vise ne smiju upotrebljavati. Kombi-
nacija s drugom zastitnom opremom ne smije umanjivati zastitni uc¢inak ni ometati korisnika u njegovoj aktiv-
nosti.

5.  CISCENJE

Oneciscenja, primjerice, stranim tvarima te nestru¢no cis¢enje mogu smanjiti zastitni u¢inak. Uklonite
onecis¢enja blagom otopinom sapuna u mlakoj vodi. Nakon ¢is¢enja susite na zraku na sobnoj temperaturi.
Nemojte izbjeljivati, glacati ili kemijski cistiti.

6. CUVANJE

Cuvajte u originalnoj ambalazi zaticeno od svjetla i prasine na suhom mjestu. Cuvajte na temperaturama od
0 °C do +30 °C. Nemojte cuvati u blizini nagrizajucih, agresivnih tvari, otapala, vlage i prljavstine. Ne skladistite
u presavijenom polozZaju ili opterecene masom.

7.  ZIVOTNIVIJEK

Najduze 30 mjeseci nakon datuma proizvodnje, u slucaju stete ili jakog zaprljanja odloZite u otpad.

8. ODLAGANJEU OTPAD

Nakon namjenske uporabe odlozite u kuc¢anski otpad.

9. CERTIFICIRANJE

Uskladenost s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425. Rukavica u skladu s normom EN 388:2016.
Skupina rizika Il.

Provjeru i certificiranje proveo: ZAVOD ZA SIGURNOST NA RADU Chengdujska cesta 25 - 1000 LJUBLJANA -
Slovenija - Broj prijavljenog tijela: 1493

1zjava o sukladnosti EU-a stoji na raspolaganju na sljedecoj adresi:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

1§l GUANTI ANTITAGLIO
1. NOTE GENERALI

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a por-

tata di mano.
2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Codice art. 094495: guanti antitaglio in HPPE con rivestimento in schiuma poliuretanica di nitrile, tecnologia
di lavorazione a 18 maglie, piega del pollice rinforzata e livello di protezione antitaglio B, protezione anti-
taglio media. Livello di prestazione 4X42B a norma EN 388:2016.

Codice art. 094580: guanti antitaglio in HPPE con rivestimento in schiuma poliuretanica di nitrile, piega del
pollice rinforzata e livello di protezione antitaglio C, protezione antitaglio elevata. Livello di prestazione
4X42C a norma EN 388:2016.

2.1 ASSEGNAZIONE DELLA TAGLIA
om |7 s o Jio_____Ju |
Colore dell’orlo Bianco Verde Grigio Giallo Marrone

3.  SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI

Il livello di prestazione si riferisce alla sola parte del guanto fornita di rivestimento.

Guanto protettivo con prestazioni adatte per sollecitazioni meccaniche

A Resistenza all'abrasione
B

Resistenza al taglio (Couptest) 1-5
ABCDE C Resistenza allo strappo 1-4
D Resistenza alla perforazione 1-4
E Resistenza al taglio (TDM) A-F/X
4. SICUREZZA
41 AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

Guanti protettivi danneggiati

Compromissione dell'effetto protettivo in caso di danneggiamento o di pulizia errata dei guanti protettivi.
» Ispezione visiva esterna dei guanti protettivi prima di ogni utilizzo.

» L'effetto protettivo originale pud ridursi a causa di usura meccanica o uso improprio.

» Interrompere I'utilizzo dei guanti protettivi in caso di danni quali tagli, fori o scuciture.

Reazione allergica
| guanti sono composti da elementi che possono causare reazioni allergiche.
» In caso direazione allergica, interrompere |'utilizzo dei guanti e consultare un medico.

Utensili o pezzi rotanti

Pericolo di lesioni alle mani in caso di impigliamento o inserimento dei guanti protettivi.

» Nonindossare i guanti protettivi in caso di rischio di impigliamento nei componenti meccanici rotanti.
» | guanti antitaglio non forniscono alcuna protezione durante le operazioni con lame seghettate.

4.2 USO PREVISTO

Proteggono le mani da rischi meccanici, escoriazioni, vesciche e pericoli di taglio. Per lavori di precisione con
pezzi asciutti e oleosi. Effetto protettivo ottimale solo se I'area da proteggere & completamente coperta. In
caso di guanti protettivi con chiusura, verificarne la stabilita. | guanti protettivi non devono scivolare dalla ma-
no. Selezionare la misura dei guanti adatta.

4.3 USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE

Non proteggono da rischi chimici, microbiologici, termici ed elettrici. Non utilizzare in prossimita di compo-
nenti meccanici rotanti. Interrompere I'utilizzo dei guanti in caso di contatto con oggetti appuntiti. L'abbina-
mento con altri dispositivi di protezione non deve compromettere I'effetto protettivo né ostacolare I'utilizza-
tore nello svolgimento del suo lavoro.

Le impurita (ad es. sostanze estranee) nonché una pulizia errata possono ridurre I'effetto protettivo. Rimuove-
re le impurita con una liscivia di sapone delicata e acqua tiepida. Dopo la pulizia, lasciare asciugare all'aria
aperta a temperatura ambiente. Non candeggiare, stirare o lavare in modo chimico.

Conservare nella confezione originale in un luogo pulito, asciutto e al riparo dalla luce. Conservare a una tem-
peratura compresa tra 0 °C e +30 °C. Non conservare in prossimita di sostanze corrosive, aggressive o chimi-
che, solventi, umidita e sporcizia. Conservare in posizione distesa evitando lo schiacciamento con oggetti pe-
santi.

7.  SCADENZA

Smaltire al piu tardi 30 mesi dopo la data di produzione, nonché in caso di danni o in presenza di sporco osti-
nato.

8. SMALTIMENTO

Smaltire nei rifiuti domestici dopo I'uso previsto.

9. CERTIFICAZIONE

Conformita con il Regolamento europeo sui DPI 2016/425. Guanto a norma EN 388:2016. Categoria di rischio
II.

Collaudati e certificati da: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 - 1000 LJUBLJANA -
Slovenia « Notified Body number: 1493

La dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

I VERNEHANSKER MOT KUTT

1. GENERELLE MERKNADER
® Les instruksjonsboken, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.
&

2. PRODUKTBESKRIVELSE

Art.nr. 094495: Vernehansker mot kutt av HPPE med PU-nitrilskumbelegg, 18 gauge strikketeknologi, forster-
ket tommelboy og kuttvernniva B, middels vern mot kutt. Ytelseskategori 4X42B iht. EN 388:2016.

Art.nr. 094580: Vernehansker mot kutt av HPPE med PU-nitrilskumbelegg, forsterket tommelbgy og kuttvern-
niva C, heyt vern mot kutt. Ytelseskategori 4X42C iht. EN 388:2016.

2.1 TILORDNING AV STORRELSE
Swrrelse _ I:____
Fargepasem  Huvit Gregnn Gra Gul Brun

3. FORKLARING AV PIKTOGRAMMENE
Ytelseskategori gjelder kun for den delen av hansken som har belegg.

Vernehanskens ytelse med tanke pa mekanisk belastning

A Abrasjonsmotstand 1-4
B Kuttmotstand (Coupe-test) 1-5
ABCDE C Rivestyrke 1-4
D Perforasjonsstyrke 1-4
E Kuttmotstand (TDM) A-F/X
4. SIKKERHET
4.1 GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER
Skadde vernehansker

Den beskyttende effekten er nedsatt ved skader eller ikke korrekt rengjering av vernehanskene.

»  Utfer en utvendig visuell kontroll av vernehanskene for hver bruk.

» Den opprinnelige beskyttende effekten kan bli nedsatt pa grunn av mekanisk slitasje eller ikke korrekt
bruk.

» Ved skader som kutt, hull eller apne semmer ma vernehanskene ikke lenger brukes.

Allergisk reaksjon
Hanskene bestar av komponenter som kan fordrsake allergiske reaksjoner.
» Ved allergisk reaksjon ma vernehanskene ikke lenger brukes; oppsek lege.

Roterende verktoy eller arbeidsstykker

Fare for & skade hendene ved at vernehansker hekter seg fast eller trekkes inn.

» Ikke bruk vernehansker hvis det er fare for at de hekter seg fast i roterende maskindeler.

» Vernehansker som beskytter mot kutt gir ikke beskyttelse ved arbeider pa eller med knivblad formet som
sag.

4.2 KORREKT BRUK

Beskytter hendene mot mekaniske risikoer, skrubbsar, blemmer og annen risiko for kutt. Til presisjonsarbeid
med torre og oljeglatte arbeidsstykker. Optimal beskyttende effekt oppnas bare nar omrédet som skal bes-
kyttes er fullstendig tildekket. Ved bruk av vernehansker med Ias méa det kontrolleres at denne sitter forsvarlig
fast. Vernehansker méa ikke skli. Velg passende hanskestorrelse.

4.3 IKKE-KORREKT BRUK

Beskytter ikke mot kjemiske, mikrobiologiske, termiske, elektriske risikoer. Skal ikke brukes i nzerheten av rote-
rende maskindeler. Hanskene skal ikke lenger brukes hvis de har vaert i beraring med gjenstander med skarpe
kanter. Den beskyttende effekten ma ikke nedsettes gjennom kombinasjon med annet verneutstyr, og bruke-
ren ma ikke hindres i arbeidet.

5. RENGJZRING

Smuss, f.eks. fremmede substanser, samt ikke korrekt rengjering kan nedsette den beskyttende effekten.
Fjern smuss med mildt sdpevann og lunkent vann. Skal terkes i luften ved romtemperatur etter rengjering.
Skal ikke blekes, strykes eller rengjeres med kjemiske midler.

6. OPPBEVARING

Oppbevares beskyttet mot lys og stevfritt i originalemballasjen pa et tort sted. Oppbevares ved temperaturer
mellom 0 °C og +30 °C. Skal ikke oppbevares i nzerheten av etsende, aggressive, kjemiske substanser, lgse-
midler, fuktighet og smuss. Skal ikke oppbevares i brettet tilstand eller under belastning av vekt.

7.  UTL@PSTID

Skal kasseres senest 30 maneder etter produksjonsdato, samt ved skader eller stor grad av tilsmussing.

8.  AVFALLSBEHANDLING

Skal kastes i husholdningsavfallet etter korrekt bruk.

9. SERTIFISERING

Samsvarer med PVU-forordningen (EU) 2016/425. Hanske i samsvar med EN 388:2016. Risikoklasse II.
Testet og sertifisert av: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 - 1000 LJUBLJANA -
Slovenia « Notified Body number: 1493

EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig under folgende adresse:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

m REKAWICE ODPORNE NA PRZECIECIE

1. INFORMACJE OGOLNE
® Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢,
(o

przechowujac w dostepnym miejscu.
2, OPIS PRODUKTU
Nr art. 094495: Rekawice odporne na przeciecie z HPPE z powtoka z poliuretanu i pianki nitrylowej, technolo-
gia dziewiarska o grubosci $ciegu 18 G, wzmocnienia w miejscach zginaczy kciukéw oraz poziom ochrony
przed przecieciem B, Srednia ochrona przed przecigciem. Stopien ochrony 4X42B wedtug EN 388:2016.
Nr art. 094580: Rekawice odporne na przeciecie z HPPE z powtoka z poliuretanu i pianki nitrylowej, wzmocnie-
nia w miejscach zginaczy kciukéw oraz poziom ochrony przed przecieciem C, wysoka ochrona przed przecie-
ciem. Stopien ochrony 4X42C wedtug EN 388:2016.
2.1 ROZMIAROWKA

(Rozmiar 7 Js _____Jo_______Jo______Ju______|

Kolor sciagacza Biaty Zielony Szary Z6tty Brazowy

3. OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW

Stopien ochrony dotyczy tylko czesci powlekanej rekawicy.

Wytrzymatos¢ rekawicy ochronnej na obcigzenia mechaniczne m

A Odpornos¢ na scieranie 1-4
B Odpornosc na przeciecie (test Coupe) 1-5
ABCDE C Wytrzymato$¢ na rozdarcie 1-4
D Odpornos¢ na przebicie 1-4
E Odpornosc na przeciecie (TDM) A-F/X
4. BEZPIECZENSTWO
41 PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Uszkodzone rekawice ochronne

Zmniejszenie skuteczno$ci ochrony wskutek uszkodzenia lub nieprawidtowego czyszczenia rekawic ochron-

nych.

»  Przed kazdym uzyciem rekawic ochronnych poddac je kontroli wzrokowej z zewnatrz.

»  Pierwotna skutecznos¢ ochrony moze ulec zmniejszeniu wskutek zuzycia mechanicznego lub niedozwo-
lonego stosowania.

» W przypadku zauwazenia uszkodzen takich jak przeciecia, dziury albo odstoniete szwy, nie mozna uzy-
wac rekawic ochronnych.

Reakcja alergiczna
Rekawice wykonano z materiatow, ktére mogg wywotywac reakcje alergiczne.
» W przypadku wystapienia reakcji alergicznej zaprzesta¢ uzywania rekawic i zwrdcic sie do lekarza.

Wirujace narzedzia lub detale

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen dtoni wskutek pochwycenia lub wciagniecia rekawic ochronnych.

> Nie nosic¢ rekawic ochronnych, jezeli istnieje ryzyko pochwycenia przez wirujace czeéci maszyny.

» Rekawice odporne na przeciecie nie zapewniajg ochrony podczas prac przy ostrzach w formie pity lub
zich zastosowaniem.

n SNIJBESTENDIGE HANDSCHOENEN

1. ALGEMENE AANWUZINGEN
® Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar
(o
S

houden.
2. PRODUCTBESCHRUVING

Art.nr. 094495: Snijbestendige handschoenen van HPPE met PU-nitrilschuimlaag, 18 gauge breitechnologie,
verstevigde duimkromming en snijbeschermingsniveau B, gemiddelde snijbescherming. Prestatieniveau
4X42B volgens EN 388:2016.

Art.nr. 094580: Snijbestendige handschoenen van HPPE met PU-nitrilschuimlaag, verstevigde duimkromming
en snijbeschermingsniveau C, hoge snijbescherming. Prestatieniveau 4X42C volgens EN 388:2016.

2.1 MAATINDELING

Maat 7 [s o _____Jo_____Ju______|

Zoomkleur Wit Groen Grijs Geel Bruin

3. VERKLARINGEN VAN DE PICTOGRAMMEN

Prestatieniveau geldt alleen voor het gecoate gedeelte van de handschoen.

Level

heidshandschoen voor mechanische belastingen

A Wrijvingsslijtage 1-4
B Snijvastheid (Coup-test) 1-5
ABCDE C Scheurkracht 1-4
D Doorsteekkracht 1-4
E Snijvastheid (TDM) A-F/X
4. VEILIGHEID
4.1 BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Beschadigde veiligheidshandschoenen

Vermindering van de beschermende werking bij beschadiging of onjuiste reiniging van de veiligheidshand-

schoenen.

» Visuele controle van de buitenzijde van de veiligheidshandschoenen voor elk gebruik.

»  Oorspronkelijke beschermende werking kan worden verminderd door mechanische slijtage of onjuist
gebruik.

» Veiligheidshandschoenen niet meer gebruiken bij beschadigingen zoals insnijdingen, gaten of open na-
den.

Allergische reactie
Handschoenen bestaan uit componenten die allergische reacties kunnen veroorzaken.
»  Bij eenallergische reactie de handschoenen niet meer gebruiken en een arts raadplegen.

d

Roterende ger: ppen of werl
Gevaar voor letsel aan de handen door verstrikt raken of intrekken van veiligheidshandschoenen.
»  Veiligheidshandschoenen niet dragen als er risico bestaat van verstrikt raken door roterende machinede-

len.

»  Snijbestendige handschoenen bieden geen bescherming bij werkzaamheden aan of met zaagvormige
messen.

4.2 BEOOGD GEBRUIK

Beschermen handen tegen mechanische risico’s, schaafwonden, blaren en snijgevaren. Voor precisiewerk-
zaamheden met droge en oliebesmeurde werkstukken. Optimale beschermende werking alleen bij volledige
afdekking van het te beschermen gebied. Bij veiligheidshandschoenen met sluiting, controleren of deze goed
vastzit. Veiligheidshandschoenen mogen niet schuiven. De juiste handschoenmaat kiezen.

43 ONJUIST GEBRUIK

Bieden geen bescherming tegen chemische, microbiologische, thermische en elektrische gevaren. Niet ge-
bruiken in de buurt van roterende machinedelen. Na contact met een scherp voorwerp, handschoenen niet
meer gebruiken. De beschermende werking mag niet worden verminderd door de combinatie met andere
beschermingsmiddelen en de gebruiker mag niet worden gehinderd bij de werkzaamheden.

5. REINIGING

Verontreinigingen, bijvoorbeeld door vreemde stoffen, en onjuiste reiniging kunnen de beschermende wer-
king verminderen. Verontreinigingen verwijderen met mild zeepsop en lauw water. Na reiniging bij kamer-
temperatuur aan de lucht drogen. Niet bleken, strijken of chemisch reinigen.

6. OPSLAG

In originele verpakking, beschermd tegen licht en stofvrij op een droge plaats opslaan. Bij temperaturen tus-
sen 0 °C en +30 °C opslaan. Niet opslaan in de buurt van bijtende, agressieve, chemische stoffen, oplosmidde-
len, vocht en vuil. Niet in geknikte toestand of onder gewichtsbelasting bewaren.

7. HOUDBAARHEIDSDUUR

Uiterlijk 30 maanden na productiedatum en bij beschadiging of sterke vervuiling weggooien.

8.  WEGGOOIEN

Na beoogd gebruik weggooien in het huisvuil.

9. CERTIFICERING

Conformiteit met PBM-verordening (EU) 2016/425. Handschoen volgens EN 388:2016. Risicoklasse 1.

Getest en gecertificeerd door: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY - Chengdujska cesta 25 « 1000 LJUBLJA-
NA - Slovenia « Notified Body number: 1493

EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar via de volgende link:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

4.2 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

Chronia dfonie przed zagrozeniami mechanicznymi, otarciami, pecherzami i przecigciem. Do prac precyzy-
jnych z suchymi i naoliwionymi elementami. Optymalna skutecznos¢ ochrony tylko w przypadku catkowitego
zakrycia chronionego obszaru. W przypadku rekawic ochronnych z zamkiem sprawdzi¢ solidno$¢ jego zamo-
cowania. Rekawice ochronne nie moga sie zeslizgiwac. Wybra¢ odpowiedni rozmiar rekawic.

4.3 NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE

Nie chronig przed zagrozeniami chemicznymi, mikrobiologicznymi, termicznymi oraz elektrycznymi. Nie uzy-
wad w poblizu wirujacych czesci maszyn. Zaprzestac uzywania rekawic po stycznosci z przedmiotem o ostrych
krawedziach. Potaczenie z innymi srodkami ochrony nie moze zmniejszac skutecznosci ochrony ani utrudniaé
uzytkownikowi wykonywania czynnosci.

5. CZYSZCZENIE

Zabrudzenia, np. substancjami obcymi, oraz niewtasciwe czyszczenie moga zmniejszy¢ skutecznosé ochrony.
Zabrudzenia usuwac tagodnym roztworem wody z mydtem i letnig woda. Po oczyszczeniu w temperaturze
pokojowej wysuszy¢ na powietrzu. Nie bieli¢, nie prasowac i nie czysci¢ chemicznie.

6. PRZECHOWYWANIE

Przechowywac w oryginalnym opakowaniu, w suchym i chronionym przed $wiattem i kurzem miejscu.
Przechowywac w temperaturze od 0°C do +30°C. Nie przechowywac w poblizu zracych, agresywnych sub-
stancji chemicznych, rozpuszczalnikéw, wilgoci i brudu. Przechowywane rekawice nie mogg by¢ pozaginane
ani znajdowac sie pod obcigzeniem.

7.  CZASPRZYDATNOSCI DO UZYTKU

Zutylizowac najpoézniej po uptywie 30 miesiecy od daty produkcji oraz w razie uszkodzer lub silnego zabrud-
zenia.

8. UTYLIZACJA

W przypadku uzytkowania zgodnie z przeznaczeniem wyrzuci¢ do odpadéw komunalnych.

9. CERTYFIKACJA

Zgodnosc z rozporzadzeniem w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. Rekawica zgodna
z EN 388:2016. Klasa ryzyka Il

Organ sprawdzajacy i certyfikujacy: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 « 1000
LJUBLJANA - Slovenia - Notified Body number: 1493

Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

B LuVvAS DE PROTECAO CONTRA CORTE
1. INDICACOES GERAIS

® Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponi-
(o

vel para consulta.
2. DESCRICAO DO PRODUTO
Ref.2094495: Luvas de protecao contra corte em HPPE com revestimento de espuma de nitrilo-PU, tecnologia
de malha de calibre 18, dobra do polegar reforcada e nivel de prote¢do contra corte B, protecao contra corte
média. Nivel de desempenho 4X42B conforme EN 388:2016.
Ref.2094580: Luvas de protecdo contra corte em HPPE com revestimento de espuma de nitrilo-PU, dobra do
polegar reforcada e nivel de protecéo contra corte C, protecdo contra corte elevada. Nivel de desempenho
4X42C conforme EN 388:2016.

2.1 ATRIBUICAO DO TAMANHO
famanbo 17— s o o n__|
Cordabainha Branco Verde Cinzento Amarelo Castanho

3. EXPLICACAO DO PICTOGRAMA

O nivel de desempenho é valido apenas para a parte revestida da luva.

Desempenho da luva de protegao para cargas mecanicas m

A Resisténcia a abrasao 1-4
B Resisténcia ao corte (teste de Coupe) 1-5
ABCDE C Resisténcia ao rasgo 1-4
D Forga de perfuragao 1-4
E Resisténcia ao corte (TDM) A-F/X
4. SEGURANCA
4.1 INDICACOES BASICAS DE SEGURANCA

Luvas danificadas

Limitagdo do efeito protetor em caso de danos ou limpeza inadequada das luvas de protecéo.

» Inspecao visual externa das luvas de protecao antes de cada utilizagéo.

» O efeito protetor original pode ser reduzido devido a desgaste mecénico ou utilizacao indevida.
» Nao usar luvas de prote¢ao danificadas com cortes, furos ou costuras abertas.

Reagéo alérgica
As luvas sao feitas de ingredientes que podem causar reagées alérgicas.
» No caso de uma reagao alérgica nao usar mais as luvas e consultar um médico.

Ferramentas ou pecas em rotacao
Perigo de ferimentos nas maos, devido a luvas de protecao apanhadas ou puxadas.
» Nao usar luvas de prote¢do se houver risco de as mesmas serem apanhadas pelas pegas de maquinas em

rotagao.

»  Asluvas de protecao contra corte ndo oferecem protecao quando se trabalha com laminas em forma de
serra.

4.2 UTILIZAGAO ADEQUADA

Protege as maos contra riscos mecanicos, arranhdes, bolhas e perigos de corte. Para trabalhos de precisao
com pegas secas e com 6leo. Um 6timo efeito protetor s6 é conseguido mediante cobertura completa da
area a ser protegida. No caso de luvas de prote¢do com fecho, verificar o assento correto do mesmo. As luvas
de prote¢do nao podem escorregar. Selecionar um tamanho de luva adequado.

4.3 UTILIZACAO INDEVIDA

N&o protegem contra perigos quimicos, microbiolégicos, térmicos e elétricos. Nao usar proximo de pegas de
maquinas em rotagdo. Em caso de contacto com um objeto afiado, ndo usar mais as luvas. O efeito protetor
ndo deve ser limitado pela combinagao com outro equipamento de protecao e o utilizador ndo deve ser pre-
judicado no seu trabalho.

Sujidade, p. ex. devido a substancias estranhas, assim como uma limpeza inadequada podem diminuir o efei-
to protetor. Remover as impurezas com uma solugao de sabao suave e 4gua morna. Apds a limpeza, deixar se-
car a temperatura ambiente no ar. Nao usar lixivia, ndo passar a ferro ou limpar a seco.

6. ARMAZENAMENTO

Guardar na embalagem original protegida do sol e sem p6 num local seco. Armazenar a temperaturas entre
0s 0°C e +30°C. Nao armazenar perto de substancias corrosivas, agressivas, quimicas, de solventes, de humi-
dade e sujidade. Ndo armazenar dobrado ou sob carga pesada.

7. DATA DE VALIDADE

Eliminar o mais tardar 30 meses ap6s a data de fabrico, em caso de danos ou forte sujidade.

8.  ELIMINACAO

Eliminar junto com o lixo doméstico apés utilizagdo adequada.

9. CERTIFICACAO

Conformidade com o regulamento EPI (UE) 2016/425. Luva em conformidade com EN 388:2016. Classe de ris-
coll.

Testado e certificado por: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 « 1000 LJUBLJANA «
Slovenia « Notified Body number: 1493

A declaracao CE de conformidade esté disponivel no seguinte enderego:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Y MANUSA DE PROTECTIE IMPOTRIVA TAIETURILOR
1. INDICATII GENERALE

Cititi si respectati instructiunile de utilizare, pastrati-le pentru consultare ulterioara si asigurati-
.& Vd cd acestea sunt disponibile in orice moment.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

Nr. art. 094495: Manusi de protectie impotriva taieturilor, din HPPE, cu strat de spuma de nitril PU, tehnologie

de tricotat marimea 18, cu intdritura la articulatia degetului mare si nivel B de protectie impotriva téieturilor,

protectie medie impotriva taieturilor. Clasa de performanta 4X42B in conformitate cu EN 388:2016.

Nr. art. 094580: Manusi de protectie impotriva taieturilor, din HPPE, cu strat de spuma de nitril PU, cu intari-

turad la articulatia degetului mare si nivel C de protectie impotriva taieturilor, protectie ridicata impotriva taie-
turilor. Clasa de performanta 4X42C in conformitate cu EN 388:2016.

2.1 ATRIBUIRE MARIMI
(Marime |7 s o Jio______Ju______|
Culoare tiv Alb Verde Gri Galben Maro

3. EXPLICAREA PICTOGRAMELOR

Clasa de performanta se aplica doar portiunii cu acoperire in strat a manusii.

ari mecanice

A Rezistenta la abraziune 1-4
B Rezistenta la taiere (Coupe-Test) -5
ABCDE C Forta de propagare a ruperii 1-4
D Forta de penetrare 1-4
E Rezistenta la taiere (TDM) A-F/X
4. SIGURANTA
4.1 AVERTISMENTE DE SIGURANTA DE BAZA

Manusa de protectie deteriorata

Impact negativ asupra efectului de protectie in caz de deteriorare sau de curatare necorespunzatoare a ma-

nusilor de protectie.

» Inspectie vizuala exterioara a manusilor de protectie inainte de fiecare utilizare.

»  Efectul initial de protectie poate fi redus din cauza uzurii mecanice sau a utilizarii necorespunzatoare.

» in cazul unor deteriorari precum taieturi, gauri sau cusaturi desfacute, nu mai utilizati manusile de pro-
tectie.

Reactie alergica
Maénusile sunt compuse din ingrediente care pot provoca reactii alergice.
» In cazul reactiei alergice, nu mai utilizati manusile si consultati medicul.

Scule sau piese de prelucrat rotative

Pericol de accidentare a méinilor din cauza agatarii sau a tragerii manusilor de protectie.

»  Nu purtati ménusi de protectie daca exista riscul agatarii in componentele rotative ale masinilor.

» Manusa de protectie impotriva taieturilor nu ofera protectie in timpul lucrarilor la sau cu lamele in forma
de ferastrau.

4.2 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

Protejeaza mainile impotriva riscurilor mecanice, a juliturilor, a bataturilor si a pericolelor de taiere. Pentru lu-
crari de precizie cu piese uscate sau uleioase. Efect optim de protectie doar la acoperirea completa a zonei
care trebuie protejata. In cazul manusilor de protectie cu inchidere, verificati dacé acestea sunt bine stranse.
Ménusile de protectie nu trebuie sa alunece. Alegeti marimea potrivita a manusilor.

4.3 UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

Nu protejeaza impotriva pericolelor chimice, microbiologice, termice, electrice. A nu se utiliza in apropierea
componentelor rotative ale masinilor. Nu mai folositi manusile dupa contactul cu obiecte cu muchii taioase.
Efectul de protectie nu trebuie sa fie afectat de combinatia cu alte echipamente de protectie, iar utilizatorul
nu trebuie sa fie obstructionat in timpul lucrului.

. CURATARE
Impuritatile, de exemplu, materiile strdine, precum si curdtarea necorespunzatoare, pot reduce efectul de pro-
tectie. Eliminati impuritatile cu solutie de sapun neutru si apa caldutd. Dupa curatare, uscati produsul la aer, la
temperatura camerei. Nu utilizati inalbitor, nu célcati produsul si nu il curatati chimic.

6. DEPOZITARE

A se depozita in ambalajul original, intr-un loc uscat, ferit de lumina si fara praf. A se depozita la temperaturi
cuprinse intre 0°C si +30 °C. A nu se depozita in apropierea substantelor corozive, agresive, chimice, a sol-
ventilor, in conditii de umezeald sau murdarie. Nu le depozitati indoite sau sub o greutate.

7. PERIOADA DE VALABILITATE

Eliminati-le la deseuri la cel mult 30 luni de la data fabricatiei, precum si in caz de deteriorare sau murdarire
puternica.

8.  ELIMINAREA DESEURILOR

In cazul utilizarii conforme cu destinatia, a se elimina impreuna cu deseurile menajere.

9. CERTIFICARE

Conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie. Manusi confor-
me cu EN 388:2016. Categorie de risc Il.

Verificat si certificat de catre: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY - Chengdujska cesta 25 - 1000 LJUBLJANA
« Slovenia « Notified Body number: 1493

Declaratia de conformitate UE este disponibila la urmatoarea adresa:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

n RUKAVICE NA OCHRANU PROTI POREZANIU

1. VSEOBECNE POKYNY

° Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny, uschovajte ho pre nes-
& korsie pouzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.
2. POPIS PRODUKTU

C. vyrobku 094495: Rukavice na ochranu proti porezaniu vyrobené z HPPE s PU nitrilovou penovou vrstvou,
technoldgia pleteniny 18 gauge, zosilnend oblast ohybu palca a Groven ochrany proti porezaniu B, stredna
ochrana proti porezaniu. Vykonova trieda 4X42B podla EN 388:2016.

C. vyrobku 094580: Rukavice na ochranu proti porezaniu vyrobené z HPPE s PU nitrilovou penovou vrstvou,
zosilnena oblast ohybu palca a troven ochrany proti porezaniu C, vysoka ochrana proti porezaniu. Vykonova
trieda 4X42C podla EN 388:2016.

2.1 VYBER VELKOSTI
Vehost 17—~ s o To — Tn
Farba okraja Biela Zelend Siva Zlta Hneda

3. VYSVETLENIE SYMBOLOV

Vykonova trieda plati len pre potiahnutt ¢ast rukavice.

Vykon ochrannej rukavice pre mechanické zatazenie

A Odolnost voci oderu 1-4
B Odolnost proti prerezaniu (Coupe skuska) 1-5
ABCDE C Odolnost proti roztrhnutiu 1-4
D Odolnost proti prepichnutiu 1-4
E Odolnost proti prerezaniu (TDM) A-F/X
4. BEZPECNOST
4.1 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Poskodené ochranné rukavice

Znizenie ochranného Ucinku v pripade poskodenia alebo nespravneho cistenia ochrannych rukavic.

> Vonkajsia vizualna kontrola ochrannych rukavic pred kazdym pouzitim.

»  Povodny ochranny tcinok moze byt znizeny v désledku mechanického opotrebenia alebo nespravneho
pouZzitia.

»  Pri poskodeni ako st napr. zarezy, otvory alebo otvorené svy sa ochranné rukavice nesmu viac pouzivat.

Alergické reakcie
Rukavice pozostavaju zo zlozZiek, ktoré mézu vyvolat alergické reakcie.
» Vpripade alergickej reakcie prestante rukavice pouzivat a vyhladajte lekara.

Rotujtice nastroje alebo obrobky

Nebezpecenstvo poranenia ruk pri zachyteni alebo vtiahnuti ochrannych rukavic.

» Ak hrozi riziko zachytenia rotujlcimi ¢astami stroja, nenoste ochranné rukavice.

» Rukavice odolné voci prerezaniu neposkytuju Ziadnu ochranu pri praci s cepelami v tvare pily.

4.2 ZAMYSLANE POUZITIE

Chrania ruky pred mechanickymi rizikami, odreninami, pluzgiermi a nebezpecenstvom porezania. Na preciz-
nu pracu so suchymi a mastnymi obrobkami. Optimalny ochranny Gcinok len pri Gplnom zakryti oblasti, ktort
chcete chranit. Pri ochrannych rukaviciach so zapinanim skontrolujte, ¢i pevne sedia. Ochranné rukavice nes-
mu skiznut. Vyberte si vhodnu velkost rukavic.

4.3 POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

Nechréni pred chemickymi, mikrobiologickymi, tepelnymi a elektrickymi nebezpecenstvami. Nepouzivajte v
blizkosti rotujucich ¢asti stroja. Po kontakte s ostrymi predmetmi rukavice uz viac nepouzivajte. Ochranny U¢i-
nok nesmie byt naruseny kombinaciou s inym ochrannym vybavenim a uzivatel nesmie byt v jeho praci ob-
medzovany.

5. CISTENIE

Necistoty, napr. cudzie latky, ako aj nespravne cistenie moze znizit ochranny Gcinok. Odstrarite necistoty jem-
nou mydlovou vodou a vlaznou vodou. Po vycisteni nechajte vysusit na vzduchu pri izbovej teplote. Nesmie
sa bielit, zehlit ani chemicky cistit.

6. SKLADOVANIE

Skladujte v origindlnom obale chranenom pred svetlom a bez prachu v suchom prostredi. Skladujte pri teplo-
te medzi 0 °C a +30 °C. Neskladujte v blizkosti leptavych, agresivnych, chemickych latok, rozpustadiel, vihkosti
a nedistot. Neskladujte v ohnutom stave ani zatazené hmotnostou.

7.  TRVANLIVOST

Zlikvidujte najneskor 30 mesiacov od datumu vyroby, rovnako aj v pripade poskodenia alebo silného znecis-
tenia.

8. LIKVIDACIA

Po ur¢enom pouziti zlikvidujte ako domovy odpad.

9. CERTIFIKACIA

Zhoda s nariadenim o OOP (EU) 2016/425. Rukavica podla EN 388:2016. Kategoria rizika Il.

Kontrolu a certifikaciu produktu vykonal: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 «
1000 LJUBLJANA - Slovinsko « Notified Body number: 1493

Vyhlasenie o zhode EU je dostupné na tejto adrese:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

Bl DELOVNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED VREZI

1. SPLOSNA NAVODILA
® Preberite navodilo za uporabo in ga upostevajte. Shranite ga za poznejso referenco in poskrbi-
(o

te, da je ves ¢as na voljo.
2. OPIS IZDELKA
Art. 094495: Delovne rokavice za zas¢ito pred vrezi iz HPPE s prevleko iz PU-nitrilne pene, tehnologijo pletenja
18 Gauge, ojacanim pregibom palca in stopnjo zascite pred vrezi B, srednja za¢ita pred vrezi. Zmogljivostna
stopnja 4X42B v skladu z EN 388:2016.
Art. 094580: Delovne rokavice za zas¢ito pred vrezi iz HPPE s prevleko iz PU-nitrilne pene, oja¢anim pregibom
palca in stopnjo zas¢ite pred vrezi C, visoka zascita pred vrezi. Zmogljivostna stopnja 4X42C v skladu z EN
388:2016.

2.1 DODELITEV VELIKOSTI
Velikost 17—~ s Jo Qo |
Barva roba Bela Zelena Siva Rumena Rjava

3. RAZLAGA PIKTOGRAMOV

Zmogljivostna stopnja velja le za prevlecen del rokavice.

Zmogljivost zascitne delovne rokavice za mehanske obremenitve m

A Odpornost proti obrabi 1-4
B Odpornost proti urezu (Coup-test) 1-5
ABCDE C Sila nadaljnjega trganja 1-4

ne delovne rokavice za mi

Zmogljivost za

D Sila predrtja 1-4

E Odpornost proti urezu (TDM) A-F/X
4. VARNOST
4.1 OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI
Poskod: zascitne del rokavice

Vpliv na zascito pri poskodovanih ali nestrokovno ocis¢enih zascitnih delovnih rokavicah.

»  Zunanji vizualni pregled zascitnih delovnih rokavic pred vsako uporabo.

» Zaradi mehanske obrabe ali napacne uporabe se lahko prvotna ucinkovitost zasc¢ite zmanjsa.

»  Pri poskodbah, kot so zareze, luknje ali odprti $ivi, se zas¢itnih delovnih rokavic ne uporablja vec.

Alergicna reakcija
Rokavice so iz materialov, ki lahko izzovejo alergi¢no reakcijo.
» Vprimeru alergi¢ne reakcije se preneha z uporabo rokavic in pois¢e zdravnika.

Rotirajoca orodja ali obdelovanci

Nevarnost poskodb rok zaradi ujetja ali uvlecenja zascitnih delovnih rokavic.

> Ne nosite zascitnih delovnih rokavic, ¢e obstaja nevarnost ujetja zaradi rotirajocih strojnih delov.

» Delovne rokavice za zas¢ito pred ostrimi predmeti ne nudijo zascite pri delih na stebli v obliki zage ali z
njimi.

4.2 NAMEN UPORABE

Scitijo roke pred mehanskimi nevarnostmi, odrgninami, mehurji in nevarnostjo urezov. Za natanéna dela s su-
himi in naoljenimi obdelovanci. Optimalna zascita le pri pokritju celotnega obmocja, potrebnega zascite. Pri
zascitnih delovnih rokavicah z zadrgo se preveri njihovo tesno prileganje. Zascitne delovne rokavice ne smejo
drseti. Izberite primerno velikost rokavic.

4.3 NAPACNA UPORABA

Brez zascite pred kemicnimi, mikrobioloskimi, termicnimi in elektri¢nimi nevarnostmi. Se ne uporabljajo v
blizini rotirajocih strojnih delov. Po stiku z ostrim predmetom rokavic ne uporabljajte ve¢. Kombiniranje z dru-
go zascitno opremo ne sme vplivati na zascito in uporabnik ne sme biti oviran pri svoji dejavnosti.

5.  CISCENJE

Zaradi umazanije, npr. tujih delcev, in nepravilnega ¢is¢enja se lahko ucinkovitost zas¢ite zmanjsa. Umazanija
se odstranjuje z blago milnico in mla¢no vodo. Po ¢is¢enju posusite na zraku pri sobni temperaturi. Brez bel-

jenja, likanja ali kemi¢nega ¢is¢enja.

6. SHRANJEVANJE

Shranjujte v originalni embalazi, na suhem mestu, zas¢itenem pred svetlobo in prahom. Shranjujte pri tempe-
raturah med 0 °C in +30 °C. Ne shranjujte v blizini jedkih, agresivnih, kemi¢nih substanc, topil, vlage in umaza-
nije. Ne shranjujte v prepognjenem stanju ali pod obremenitvijo teze.

7.  CAS UPORABNOSTI

Odstranite najpozneje 30 mesecev po datumu proizvodnje in v primeru poskodb ali mo¢ne umazanosti.

8.  ODSTRANJEVANIJE

Po ustrezni uporabi odstranite med gospodinjske odpadke.

9. CERTIFIKAT

Skladnost z Uredbo o osebni varovalni opremi (EU) 2016/425. Delovne rokavice so v skladu z EN 388:2016.
Razred tveganja Il.

Testirano in certificirano s strani: ZAVOD ZA VARSTVO PRI DELU - Chengdujska cesta 25 « 1000 LJUBLJANA «
Slovenija - Stevilka priglaienega organa: 1493

Izjava EU o skladnosti je na voljo na naslednjem naslovu:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc

SKARSKYDDSHANDSKAR

1. ALLMANNA ANVISNINGAR
® Las bruksanvisningen, félj den, forvara den for senare referens och ha den alltid till hands.
(o
S

2. PRODUKTBESKRIVNING

Artikelnr 094495: Skarskyddshandskar av HPPE med polyuretan-nitrilskumplastbeldaggning, 18 gauge stickte-
knik, forstarkt tumgrepp och skarskyddsniva B, medelstarkt skarskydd. Skyddsniva 4X42B enligt SS-EN
388:2016.

Artikelnr 094580: Skarskyddshandskar av HPPE med polyuretan-nitrilskumplastbelaggning, forstarkt tum-
grepp och skarskyddsniva C, starkt skarskydd. Skyddsniva 4X42C enligt SS-EN 388:2016.

2.1 STORLEKSTILLDELNING

T A (S R [T (R
Gul

Manschettfirg Vit Gron Gra Brun

3. FORKLARING TILL SYMBOLERNA

Skyddsnivan galler endast den kladda delen av handsken.

ga, skyddshandske for mekaniska belastningar

A Nétningshallfasthet 1-4
B Skérhallfasthet (Coupe-test) 1-5
ABCDE C Fortsatt rivkraft 1-4
D Genomstickkraft 1-4
E Skarhallfasthet (TDM) A-F/X
4. SAKERHET
4.1 GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

Skadade skyddshandskar

Skyddet forsamras om skyddshandskarna ar skadade eller inte rengérs pa ratt satt.

»  Yitre visuell kontroll av skyddshandskarna fére varje anvandning.

»  Den ursprungliga skyddseffekten kan férsamras genom mekanisk nétning eller felaktig anvandning.
» Anvénd inte skyddshandskarna om de har skador som revor, hal eller 6ppna sémmar.

Allergisk reaktion
Handskarna bestar av material som kan orsaka allergiska reaktioner.
» Vid en allergisk reaktion ska du sluta anvanda handskarna och uppsoka ldkare.

Roterande verktyg eller arbetsstycken

Risk fér handskador pa grund av att skyddshandskar fastnar eller dras in.

»  Bérinte skyddshandskar om det finns risk for att de fastnar i roterande maskindelar.

»  Genomskarningsskyddade handskar ger inget skydd vid arbeten pa eller med sagformade klingor.

4.2 AVSEDD ANVANDNING

Skyddar handerna mot mekaniska risker, skrubbsar, blasor och skarrisker. For precisionsarbeten med torra
och oljiga arbetsstycken. Optimalt skydd uppnds endast om det omrade som ska skyddas ar helt tackt. Kon-
trollera att skyddshandskarna gar att stanga ordentligt om de har en stangningsfunktion. Skyddshandskarna
far inte glida av handen. Vdlj ratt storlek pa handskarna.

4.3 FELAKTIG ANVANDNING

Skyddar inte mot kemiska, mikrobiologiska, termiska och elektriska risker. Anvand inte i narheten av roteran-
de maskindelar. Anvéand inte handskarna mer efter kontakt med skarpkantade foremal. Kombination med an-
nan skyddsutrustning far inte paverka skyddseffekten och inte heller hindra anvandaren i arbetet.

5. RENGORING
Smuts, orsakad av t.ex. fraimmande substanser, samt felaktig reng6ring kan forsamra skyddseffekten. Avlags-
na smuts med mild tvallésning och ljummet vatten. Lat lufttorka i rumstemperatur efter rengéring. Far ej ble-
kas, strykas eller kemtvattas.

6. FORVARING

Forvara i originalférpackningen pa en ljusskyddad, dammfri och torr plats. Férvara vid en temperatur mellan
0°C och +30 °C. Forvara inte i narheten av fratande, aggressiva eller kemiska @mnen, [6sningsmedel, fukt eller
smuts. Forvara inte handskarna i vikt tillstand eller under viktbelastning.

7. HALLBARHETSTID

Ombhénderta proppen senast 30 manader efter tillverkningsdagen eller om den blir skadad eller starkt neds-
mutsad.

8.  AVFALLSHANTERING

Sortera som hushéllsavfall efter avsedd anvandning.

9. CERTIFIERING

Uppfyller kraven i PSU-férordningen (EU) 2016/425. Handskar enligt SS-EN 388:2016. Riskklass II.

Provade och certifierade av: INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY « Chengdujska cesta 25 - 1000 LJUBLJANA
« Slovenien « Anmalt organ nummer: 1493

EU-forsdkran om Gverensstammelse finns pa féljande adress:
https://www.hoffmann-group.com/service/downloads/doc
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